Extrait de Chansons en patois vosgien, recueillies et annotées par Louis Jouve, 1876. Traduction, adaptation Christophe Toussaint, 1999.

La toilette du dimanche (environs de Remiremont), chanson VI, pages 318, 319.

J’avais une si belle maîtresse

Que j’aimais tant

Je l’allais voir fête et dimanche

Comme un galant

Oï podeye !

Je l’allais voir comme un galant

J’avais un si beau chapeau

De peau de taupe

Je le mettais fête et dimanche

Pour être plus beau

Oï podeye

Je le mettais pour être plus beau

J’avais une si belle perruque

Que j’aimais tant

Je la décrochais fête et dimanche

Avec un râteau

Oï podeye

Je la décrochais avec un râteau

J’avais un si beau manteau

De laine de cochon

Je le mettais fête et dimanche

Pour avoir plus chaud

Oï podeye

Je le mettais pour avoir plus chaud

J’avais une si belle culotte

De peau de sanglier

Je la mettais fête et dimanche

Pour être plus beau

Oï podeye

Je la mettais pour être plus beau

J’avais de si beau souliers

De cuir de boeuf

Je les bottais  fête et dimanche

Pour sauter mieux

Oï podeye

Je les bottais pour sauter mieux

J’èvo èn’ si bâl mâtrosse  que j’émô tan.

Je l’ollô voér fête et dieumoinge 

Comme in golan.

Oï podeye !

Je l’ollô voér comme in golan.

J’èvo èn’ si bé chèpé dè pé de fian.

Je lo  mottô  fête et dieumoinge

Po êt’ pu bé,

Oï podeye !

Je lo  mottô  po êt’ pu bé.

J’èvo èn’ si bâl pèruque que j’émô tan.

J’lè dècrochô fête et dieumoinge

Vo in rèté,

Oï podeye !

J’lè dècrochô vo in rèté.

J’èvo èn’ si bé manté d’lain’ de pouhhé.

Je lo  mottô  fête et dieumoinge

Po èouè pu chaud,

Oï podeye !

Je lo  mottô  po èouè pu chaud.

J’èvo èn’ si bâl culotte dè pé d’hhinguiè.

Je lo  mottô  fête et dieumoinge

Po êt’ pu bé,

Oï podeye !

Je lo  mottô  po êt’ pu bé.

J’èvo dâ si bé solé dè keuye de bieu.

Je lâ bottô fête et dieumoinge

Po sôté  meu,

Oï podeye !

Je lâ bottô po sôté  meu.

